
 

 Siedzieć do późna 

 Zarwać noc 
 

• I feel tired because I stayed up late to finish the project. 
(Jestem zmęczony, bo siedziałem do późna, żeby skończyć projekt). 

• Last night I stayed up for hours,  
trying to figure out a way out of this mess   
(Zeszłej nocy siedziałem do późna wiele godzin,  
próbując znaleźć wyjście z tego bagna). 

• I’m going to bed. Don’t stay up too late. 
(Kładę się spać. Nie siedź za długo). 

 • We stayed up late to watch a film. 
(Późno poszliśmy spać, bo oglądaliśmy film). 

• They don’t let their children stay up late. 
(Oni nie pozwalają dzieciom siedzieć do późna). 

 
(Alternatywą dla stay up late jest zwrot sit up late, który jednak jest mniej 
popularny, a przy tym bardziej charakterystyczny dla brytyjskiej odmiany języka).  

 

• Why do we have to stay up all night?  
(Dlaczego mamy siedzieć/zarwać/nie spać całą noc?) 

• The book was so interesting that she stayed up all night reading. 
(Książka była tak ciekawa, że czytała całą noc). 

• Sometimes we stay up all night, talking about everything. 
(Czasami siedzimy całą noc, gadając o wszystkim).  

 

 

• I was exhausted after that allnighter. 
(Byłem wykończony po tej zarwanej nocy).  

• I’m pulling an allnighter too so save the tears. 
(Ja też zarywam nockę, więc nie płacz). 

• She pulled an allnighter to study for the exam. 
(Zarwała noc, żeby uczyć się do egzaminu). 

• I’m sorry. I’m not at my best. Had to pull an allnighter at work. 
(Przepraszam, nie jestem w formie. Musiałem zostać całą noc w pracy).  

  

 

 

 

 


